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ACCESSORI DI SERIE 
STANDARD EQUIPMENT 
ACCESSOIRES INCLUS

•	Rim clamping up to 30” 
•	Double arm/disk bead breaker 

system, powered by motoinverter 
•	Bead breaker disks’ power 6860 

Nm 
•	Wheel positioning through 

motorized clamping chuck and 
laser pointers 

•	Control console ergonomically 
designed 

•	Reinforced chassis and tower 
•	Patented ultra -quick wheel-

clamping system, through cone 
and shaft with lock nut 

•	Double rotation speed 
INVERTER system, both 
directions 

•	Equipped with wheel lifter, lifting 
capacity max 80 kg 

•	Equipped with bead pressing 
arm, complete with self-storage 
function 

•	Locking system for total stiff 
locking of horizontal and 
operating arm 

•	Mors de serrage blocage maxi 30”
•	Système de décollage du talon 

par disques à actionnement 
électrique par inverter

•	Puissance des disques décolle-
talon 6860 Nm 

•	Double laser pour le 
positionnement des outils

•	Actionné par console de 
commande ergonomique 

•	Châssis et bras vertical renforcés
•	Système breveté de blocage de 

la jante ultra-rapide qui évite la 
déformation du trou central de 
la jante

•	Double vitesse de rotation par 
inverter

•	Equipé d’élévateur de roue, capacité 
de levage maximum 80 KG 

•	Equipé de bras d’appoint 
(standard), avec dispositif de retour 
automatique 

   en position de repos
•	Système de réglage qui permet 

d’avoir une rigidité maximale et 
de réduire les fléchissements

• Capacità di bloccaggio cerchio 
fino a 30”

• Dischi stallonatori sincronizzati 
con controllo elettrico tramite 
INVERTER

• Forza di stallonatura 6860 Nm
•	Doppio Laser per il posiziona-

mento degli utensili di lavoro
•	Consolle di comando 

ergonomica
•	Struttura macchina e colonna 

rinforzate
•	Sistema brevettato di bloccaggio 

del cerchio ultra-rapido che evita 
deformazioni del foro centrale 
del cerchio

•	Rotazione a doppia velocità 
con INVERTER in entrambe le 
direzioni

•	Sollevatore ruote di serie con 
capacità di sollevamento max 
80 kg

•	Braccio premitallone di serie 
con sistema automatico di uscita

•	Sistema di regolazioni che 
permette di avere sempre 
massima rigidità e flessioni 
ridotte al minimo

CARATTERISTICHE • DATASHEET • DONNEES TECHNIQUES

mm

mm

8 - 10 bar

12” - 30”

min. 3” - max 16”

1200 mm

7 - 16 rpm

672 kg

1750 x 1850 x 1800 mm

1880 x 1150 x 1420 mm

Pressione di esercizio
Working pressure • Pression de service:

Capacità bloccaggio cerchio
Rim clamping range • Capacité de blocage de la jante:

Larghezza cerchio
Max tire width • Largeur maxi jante:

Diametro max ruota
Maximum tire diameter • Diamètre maxi roue:

Velocità rotazione
Rotation speed • Vitesse de rotation:

Peso
Weight • Poids:

Dimensioni (AxPxL)
Article working dimensions (HxDxL) • Dimensions de travail (HxPxL):

Imballo scatola di cartone (AxPxL)
Cardboard box packaging (HxDxL) • Carton sur palette (HxPxL):

6050 230V • 50/60Hz

monofase
single-phase • monophasé

ART.

OPTIONAL Pag. 22

X2 X2
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ACCESSORI EXTRA • EXTRA OPTIONS • ACCESSOIRES EN OPTION

ART. 6257
• Sollevatore ruote

• Side lift - Lève-roue

• Kit gonfiatubeless

• Inflating tubeless kit - Kit de gonflage

ART. 6254           ART. 6028 - 6028/LIFT ART. 	6012/ML - 6028

ART. 6239           ART. 6040

ART. 6256           ART. 6050

ART. 6223

• Protezione paletta stallonatore

• Plastic protection suitable for 

   bead breaker 

• Protection plastique pour pelle 

   de décollage

ART.	 6028 - 6028/LIFT

ART. 6241 

• Kit n. 10 protezioni frontali 

   torretta

• Kit of 10 mounting tool covers

• Kit de 10 protections avant en 

   plastique pour tête

ART. 6240

• Kit n. 10 protezioni inferiori 

   torretta

• Kit of 10 demounting head 

   tongue protections

• Kit de 10 protections arrière 

   en plastique pour tête

ART.	 6012/ML  - 6028 - 6028/LIFT - 6040

ART. 6249

• Rulliera

• Roller board 

• Convoyeur

ART. 6271

• Kit bloccaggio cerchio 

   ultrarapido (Brevettato)

• Ultra-fast rim locking kit 

   (patented) 

• Kit de blocage de jante 

   ultra-rapide (breveté)

ART. 6227 

• Kit n. 10 protezioni in gomma per 

   flangia mandrino di bloccaggio

• Kit of 10 rubber protections for 

   clamping chuck

• Kit de 10 protections caoutchouc 

   pour mandrin

ART. 6230

• Kit n. 4 protezioni in gomma per 

   cerchi in lega con razze esposte

• Kit of 4 rubber protections for 

   alloy wheels with exposed spokes

• Kit de 4 protections caoutchouc 

   pour jantes en alliage avec rayons 

   saillants

ART.	 6040 - 6050

• Kit WDK • WDK Kit • Kit WDK

ART. 6226 

• Kit protezioni in nylon per utensili 

   di montaggio e  smontaggio

• Kit of nylon plastic protections 

   mounting/demounting tools

• Kit de protections en nylon pour 

   l’outil

ART.	 6050 ART. 6262           ART. 6012/ML

ART. 6265           ART. 6040

ART. 6266           ART. 6050
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ACCESSORI EXTRA • EXTRA OPTIONS • ACCESSOIRES EN OPTION

ART. 6238

• Cono per bloccaggio cerchi 

   in ferro a basso spessore 

   con foro da 75 a 120 mm

• Cone for iron rims with low 

   thickness and center hole 

   diameter from 75 to 120 mm

• Cône de blocage des jantes 

   en fer de faible épaisseur,

   trou central de Ø 75 - 120 mm

ART. 6233

• Cono speciale cerchi BMW 

   con foro 55 - 70 mm

• Nylon cone for special BMW 

   wheels, allows clamping 

   wheels with center hole   

   diameter from 55 to 70 mm

• Cône pour les roues BMW 

   avec trou central Ø 55-70 mm

ART. 6236

• Kit per bloccaggio cerchi 

   furgoni con foro da 190 a 

   223 mm

• Truck cone kit, allows clamping 

   VANs and LCVs wheels with 

   center hole diameter from 

   190 to 223 mm

• Kit de cônes pour blocage 

   des jantes de PL légers et 

   petits utilitaires avec trou 

   central Ø 190 - 223 mm

ART. 6234

• Cono bifronte per bloccaggio 

   cerchi furgoni e fuoristrada 

   con foro da 75 a 145 mm

• Double face cone for light 

   trucks, allows clamping 

   VANs and LCVs wheels with 

   center hole diameter from 

   75 to 145 mm

• Double cône pour le blocage 

   des jantes de PL légers et 

   petits utilitaires avec trou 

   central de Ø 75 – 145 mm

ART. 6237

• Adattattore bloccaggio cerchi 

   a canale rovescio

• Wheel clamping adaptor for 

   reverse mounted wheels 

   and wheels

• Système de blocage avec 

   plateau à goujons pour le  

   blocage des jantes inversées

ART. 6232

• Cono speciale cerchi PORSCHE 

   con foro 60 - 85 mm

• Nylon cone for special 

   PORSCHE wheels, allows 

   clamping wheels with center 

   hole diameter from 60 to 

   85 mm

• Cône pour les roues PORSCHE 

   avec trou central Ø 60-85 mm

ART. 6231

• Cono speciale cerchi 

   LAMBORGHINI con foro 

   55-85 mm

• Nylon cone for special   

   LAMBORGHINI wheels, 

   center hole diameter from 

   55 - 85 mm

• Cône pour les roues  

   LAMBORGHINI 

   avec trou central Ø 55-85 mm

ART. 6229

• Leva in plastica speciale per 

   smontaggio pneumatico WDK

• Plastic tire lever compliant 

   with WDK procedure

• Levier en plastique à utiliser 

   pendant le démontage du 

   pneu selon la procédure WDK

ART. 6244

• Morsetto speciale premitallone

• Bead pressing device

• Étau pousse-talon standard

ART. 6245

• Morsetto speciale premitallone

• Higher bead pressing device

• Étau pousse-talon 

   surdimensionné

ART. 6228 

• Kit n. 10 protezioni in plastica 

   per cono di bloccaggio

• Kit of 10 plastic protections  

   for lock nut centering cone 

• Kit de 10 protections en 

   plastique pour cône de 

   centrage

ART.	 6028 - 6028/LIFT

	 6040 - 6050

ART. 6235

• Kit per bloccaggio cerchi 

   furgoni con foro centrale 

   da 120 a 190 mm

• Truck cone kit, allows clamping 

   VANs and LCVs wheels with 

   center hole diameter from 

   120 to 190 mm

• Kit de cônes pour blocage des 

   jantes de PL légers et petits   

   utilitaires avec trou central 

   Ø 120 - 190 mm

ART. 6237/A

• Adattatore cerchi senza 

   foro centrale

• Wheel adapter without 

   central hole

• Adaptateur de rues sans 

   trou central


